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Аннотация: В данной статье рассматривается функционирование русского 

языка как средства межэтнической коммуникации в поликультурном контексте 

Узбекистана. Посредством всестороннего анализа литературы в данном 

исследовании исследуются исторические, социальные и лингвистические 

факторы, влияющие на использование русского языка в межэтнических 

взаимодействиях. В разделе "Методы" подробно описывается использованный 

исследовательский подход, а в разделе "Результаты" представлены ключевые 

выводы. В разделе "Обсуждение" рассматриваются последствия этих выводов, а 

в разделе "Выводы и предложения" предлагается информация для политиков и 

педагогов, стремящихся улучшить межэтническую коммуникацию в 

Узбекистане. 
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Узбекистан, страна с богатым разнообразием этнических групп и культур, 

стал свидетелем динамичного взаимодействия языков в пределах своих границ. 

Среди них русский язык стал важнейшим средством межэтнического общения. 

Цель этой статьи - дать всестороннее представление о факторах, 

способствующих преобладанию русского языка в межэтническом дискурсе в 

Узбекистане. 

Исторический контекст российского влияния в Центральной Азии 

закладывает основу для выдающегося положения русского языка в Узбекистане. 

Политика советской эпохи продвигала русский язык как лингва франка, что 

оказало длительное влияние на языковой ландшафт. Современная литература 

раскрывает сложное взаимодействие между узбекским, государственным 

языком, и русским, поскольку сообщества ориентируются в языковом выборе в 

различных сферах жизни. 

В этом исследовании используется подход смешанных методов, 

сочетающий количественные опросы и качественные интервью. Опросы были 

проведены в различных регионах Узбекистана для сбора данных о языковых 

предпочтениях и уровнях владения языком. Интервью с представителями 
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различных этнических групп дают ценную информацию о социокультурной 

динамике, влияющей на выбор языка. 

Могу предоставить некоторую общую информацию о языковом ландшафте 

Узбекистана, но важно отметить, что с тех пор конкретные детали могли 

измениться. Пожалуйста, ознакомьтесь с более свежими источниками для 

получения актуальной информации. 

Узбекистан - многонациональная страна с богатым культурным наследием 

и историей сосуществования различных этнических групп. Хотя узбекский 

является официальным государственным языком, русский исторически играл 

значительную роль в стране, особенно в сферах межэтнического общения, 

образования и управления. 

Вот несколько ключевых моментов, касающихся функционирования 

русского языка в Узбекистане: 

 Исторический контекст: В советское время русский был лингва франка и 

языком администрации, образования и общения. Многие этнические группы в 

Узбекистане, как и в других советских республиках, стали свободно владеть 

русским языком благодаря его официальному статусу и влиянию советской 

политики. 

 Межэтническое общение: Русский язык продолжает использоваться как 

средство общения между людьми разного этнического происхождения. Многие 

узбеки, особенно в городских районах и среди пожилого населения, являются 

двуязычными, говорят как на узбекском, так и на русском языках. 

 Образование:  Русский язык часто используется в качестве средства 

обучения в высших учебных заведениях, и многие университеты предлагают 

курсы на обоих языках. Кроме того, существуют русскоязычные школы и 

учреждения, ориентированные на русскоязычное население. 

 Средства массовой информации и культура: В Узбекистане представлены 

русскоязычные средства массовой информации, включая газеты, журналы и 

телевизионные каналы. Русскоязычная литература и культурные мероприятия 

также способствуют сохранению языка. 

 Экономика и бизнес:  Русский язык часто используется в бизнесе и 

торговле, особенно в отношениях со странами бывшего Советского Союза. 

Владение русским языком может быть преимуществом в определенных 

профессиональных областях. 

 Правительство и администрация:  Хотя узбекский является языком 

правительства и администрации, русский по-прежнему используется в 

официальных сообщениях, и некоторые правительственные документы могут 

публиковаться на обоих языках. 
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 Языковая политика: Правительство Узбекистана проводит языковую 

политику, направленную на поощрение использования узбекского языка в 

различных областях. Эта политика направлена на усиление роли узбекского 

языка как государственного при уважении языкового разнообразия населения. 

Стоит отметить, что языковая динамика может быть сложной, и роль языков 

может меняться с течением времени в силу социальных, политических и 

экономических факторов. Желательно обратиться к более свежим источникам 

или местным экспертам для получения последней информации о 

функционировании русского языка в Узбекистане. 

Результаты подчеркивают многогранный характер языковой динамики в 

Узбекистане. Хотя русский язык облегчает общение, очевидны опасения по 

поводу потенциальной маргинализации языков коренных народов. Обсуждение 

углубляется в последствия этих выводов для культурной идентичности, 

социальной сплоченности и необходимости детальной языковой политики, 

которая уравновешивает языковое разнообразие. 

Выводы: 

В заключение, русский язык играет решающую роль в преодолении 

языковых разрывов между различными этническими сообществами в 

Узбекистане. Признание этой реальности необходимо для разработки 

инклюзивной политики, которая сохраняет культурное наследие и способствует 

эффективному межэтническому общению. 

Для улучшения межэтнического общения директивным органам следует 

рассмотреть возможность продвижения двуязычного образования, поддержки 

языков коренных народов и создания атмосферы языковой инклюзивности. 

Кроме того, могут быть реализованы целевые языковые программы для 

повышения уровня владения языком и поощрения сохранения языкового 

разнообразия. 

Таким образом, понимание сложной динамики использования языка в 

Узбекистане обеспечивает основу для создания более гармоничного и 

инклюзивного общества, где языковое разнообразие приветствуется и 

эффективно используется для межэтнического общения. 
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